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SAMMENDRAG

Unni Karlsrud, 21 år, Morten Andersen, 24, og Antonio og Jordi Vargas, 27 og 29 år, har oppdaget at i slektene deres dør den førstefødte i en alder av femogtyve år. Dette prøver de å utforske nærmere, og blir trukket inn i en heksegryte av uhyggelige hendelser, svarte riddere og hatefulle bødler fra inkvisisjonens tid, samt morderiske skurker fra nåtiden.

Jordi skulle ha dødd fire år tidligere. Men de fem spanske ridderne ga ham fem års utsettelse mot at han skulle forsøke å løse gåten deres og dermed oppheve forbannelsen som de og deres etterkommere lider under. Men han måtte da gå inn i deres ikke-eksisterende verden, og Unni, som elsker ham, kan ikke nå ham på grunn av hans dødskulde. Tiden rinner snart ut for både Jordi og Morten. Unni har ennå fire år på seg. Antonios kjæreste Vesla, 22 år, venter barn, og det barnet vil også bli rammet av forbannelsen.

Riddernes fiender er de fanatiske inkvisisjonsmunkene, samt flere personer fra nåtiden, som er på jakt etter en skatt som later til å ha forbindelse med riddernes hemmelighet.

Man vet nå følgende: I 1481 ville ridderne frigjøre de fem provinsene langs den spanske nordkysten. De hadde utpekt et par tenåringer av kongelig byrd til å regjere der. Men de unge ble tatt av inkvisisjonens verste bødler og drept. Også ridderne ble tatt til fange og torturert til døde. To trolldomskyndige grep inn, og den onde Wamba nedkalte forbannelsen over riddernes etterkommere. Trollkvinnen Urraca klarte å mildne forbannelsen noe, men ikke helt.

De fem ridderne er:

Don Galindo de Asturias, utdødd ætt.

Don García de Cantabria, utdødd ætt.

Don Sebastian de Vasconia, Unnis stamfar.

Don Ramiro de Navarra, Mortens, Jordis og Antonios stamfar.

Don Federico de Galicia. En ætling: Pedro, 60 år. Han samarbeider med de unge. Det gjør også Mortens mormor Gudrun, 66 år. Også Unnis adoptivforeldre hjelper til.

Ettersom også selve gåten var ukjent for dem, har de puslet sammen bruddstykker av den. For eksempel flere ulike tegn, de gåtefulle ordene AMOR ILIMITADO SOLAMENTE, en amulett i form av en griff, syner som Unni har hatt, eventyr om tre ørner som viser veien til en forhekset, bortgjemt og glemt dal, om et troll som vokter over en skatt, om to brødre som skal komme dit, men hvorav bare den ene skal komme hjem igjen. Om en kirkeklokke og om den ynkeligste av de ynkelige, som de skal spørre. Samt noen løsrevne setninger: «Man må begynne ved Gaetas sletter for å følge sporet og finne frem.» «Der ørner blir små.»

Unni, som av de andre blir kalt munkedreperen, har klart å uskadeliggjøre  så mange av disse ondsinnede gjengangerne at det bare er seks stykker igjen av dem. Til å begynne med var de tretten, Urraca tok én, Jordi én.

Ved hjelp av en dagbok fra 1600-tallet har de i et gravhvelv funnet en meget viktig del i puslespillet: den unge Jorge de Navarras munkekutte, der han hadde vevd inn et mønster. Det lyktes dem å fotografere kutten innen den ble tilintetgjort av lys og luft.
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Stille lå den der og ventet, den for lengst glemte helligdommen. Skogen hadde skjult den allerede for mange århundrer siden, gress og planter hadde smøget seg frem og hyllet den inn i sitt grønne svøp.

Noen vei dit fantes det ikke lenger. Ingen synlige spor av at det en gang hadde ligget menneskeboliger rundt den hellige bygningen. Alt var slettet, skjult, hvem brydde seg vel om å søke seg dit i ugjennomtrengelig, ulendt villmark?

Og likevel eide stedet svaret på en gåte, likevel kunne det ha gitt ro i sinnet og velstand for mange, vært redningen for andre.

Men hva hjalp det når også gåten var glemt?


FØRSTE DEL

GALGEBAKKEN


1

En ny regnskur fulgte dem da de forlot den eldgamle, gjengrodde kirkegården ved foten av Pyreneene.

De var både opprømte og beklemte. Opprømte over funnet av munkekutten, beklemte fordi de ikke kunne bli kvitt minnet om de glemte gravene, og da særlig unge Jorges.

De kjørte direkte til Bilbao etter å ha rapportert om kirkegården til læreren i landsbyen. Han kjente godt til den, men takket for det skubbet han fikk av dem i riktig retning – til å gjøre noe med saken.

– Så hvorfor nevnte De ikke kirkegården for oss? spurte Pedro vennlig.

Mannen trakk beklagende på skuldrene. – Jeg tenkte rett og slett ikke på den. Den er jo . . . ingen ting.

– Der tok du nok feil, gutten min, sa Unni på norsk. De ville få bildene fremkalt før de skiltes. For Pedro skulle til Madrid, de andre tilbake til Norge. I Bilbao bestilte de flere kopier av hvert bilde, og ba om å få en kopi av hvert i stort format. De hadde tid til det før flyavgangene.

– Tenk om det ikke blir noe av dem, sa Unni pessimistisk, der de slikket sol på en fortauskafé. – Da står vi der. Uten munkekutte.

– Vi fotograferte fra så mange vinkler at noe må det ha blitt, trøstet Pedro, som betraktet Guggenheimmuseets fascinerende bisarre bygning.

Unnis foreldre kom ut av fotoforretningen og viftet med de avlange konvoluttene. Alt var klart.

Ivrig satte de seg for å ta bildene i øyesyn.

– Bra, mumlet Pedro over et av sine. – Men det neste er dårlig. Unni skygger for solen.

– Det var da jeg rev vekk tegnet, forsvarte hun seg.

– Jeg har fått veldig klare bilder, sa Atle. – Men her er Unni på et av mine også.

– For en linselus jeg er! sukket hun.

– Mine er fine, opplyste Gudrun. – I motsetning til visse andre ventet jeg til Unni hadde tatt bort tegnet.

De sammenlignet og byttet fotografier til alle hadde fått sett alt.

Til slutt sa Jordi tilfreds: – Jeg tror vi har fått et samlet bilde av mønsteret. Unntatt i det hjørnet som ble til støv.

– Det er en tekst, er det ikke? spurte Gudrun.

– Tekst og tegn, konkluderte Pedro. – Så gjelder det for oss å dechiffrere det hele; jeg mener, alt ble ikke like opplyst av solen, det kan være tvil her og der.

Inger sa tankefullt: – Rart at ikke unge Jorge selv løste gåten. Han måtte jo sitte inne med løsningen.

– Langt ifra, svarte Pedro godmodig. – Jeg har tydet noen få ord her, og jeg ser at han bare har en del av gåten og en eventuell løsning. Men en meget viktig del finnes her, det er hevet over enhver tvil.

Unni sa: – Ja, jeg har ofte lurt på hvorfor ikke de aller første slektsleddene etter de fem ridderne klarte å løse gåten. Det må jo ha vært mye enklere for dem enn for oss.

– Akkurat det har jeg også spekulert over, svarte Pedro. – Og jeg tror jeg har svaret. De første generasjonene visste ingen ting. Alt var jo så hemmelig. Og dette med at den førstefødte døde femogtyve år gammel, la man ikke merke til før etter hvert.

Jordi var skeptisk. – De må ha visst noe. Men nå må vi begi oss ut til flyplassen.

– Ja, sa Pedro og reiste seg. – Flyet deres går før mitt, men jeg blir med dere nå. Så holder vi kontakt per telefon og rekommanderte brev fremover. Ikke over SMS eller Internett, vi må være forsiktige. Vi ses snart igjen, er jeg redd for, smilte han vennlig.

De var hjemme i villaen utenfor Drammen, tilbake i hverdagen.

Men noen riktig hverdag ville det aldri bli for noen av dem før de hadde nådd inn til selve kjernen i hele mysteriet, det visste de.

Telefonene gikk varme mellom Madrid og Drammen i de dagene. Brikke etter brikke ble lagt på plass i det puslespillet som var kommet til syne på munkekuttens rygg. Heldigvis hadde de slumpet til å legge den slik at ikke de vide ermene kom i veien for mønsteret. Det eneste som manglet, var noen få ord nederst i den fillete kanten.

Forbløffet leste de det de var kommet frem til:
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Las Fronteras (Grensene)
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Riddernes spor kan ikke følges.

Følg de andres fra øst til vest til vest – fra vest til øst.

Puebloyermopanesdesfiladeropotescuevascuevas
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Fem   er nødvendig.

 

Hver ætt sitt bidrag. Vårt det største.

Bind sammen med eventyr og hver ætts egen viten.

J de N
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  Og dette hadde den ensomme Jorge sittet og plundret med, vevet inn i stoffet, skremt, jaget av tiden, uten å vite om mønsteret noensinne ville bli oppdaget.

Unni fikk vondt i magen av medfølelse. Hun skulle så gjerne ha fortalt ham at kutten ble funnet, og mønsteret tydet – etter fire hundre år.

Tydet og tydet?

Ordet som var halvveis forsvunnet, var «conocim...», og det tolket de som «conocimiento», viten, kjennskap.

Men de hadde litt problemer med den lange, lange rekken av bostaver. Jorge hadde ikke hatt plass til noen avstand mellom ordene, det måtte de klare selv. Oppdelt i flere små ord ble det – uten sammenheng:

«Pueblo yermo panes desfiladero potes cuevas cuevas.»

«Landsby ødemark brød pass krukker grotter grotter.»

– Denne rosen har jeg sett før, sa Vesla.

– Ja, svarte Jordi. – Den finnes i riddernes våpen. Sammen med skjæren, vet du.

– Javisst! Men hva betyr den, hva gjør den her?

– Jeg vet ikke,  Vesla. Jeg har prøvd å kombinere den med steder og med ætter, for hver adelig slekt der ordet rose inngår i navnet – som von Rosen – har nettopp dette tegnet i våpenskjoldet sitt. Men ingen av ridderne har noe sånt i navnene sine. Så jeg vet ikke hva rosen står for.

– Han har i hvert fall jobbet med den, mumlet hun. – Den slags småpirk har ikke vært lett å veve inn, så den er sikkert viktig.

Det grublet de over uten å komme på noe glupt.

Noe annet som bekymret dem, var de fem griffene. De hadde bare en. Hvor var de fire andre? Forsvunnet for mange århundrer siden?

Nedslående.

Og hva var det som mentes med at hver ætt hadde sitt bidrag, som skulle bindes sammen med de andres?

Jordi ga uttrykk for det alle følte:

– Vi står lenger fra målet nå enn før vi fant den forbaskede kutten.
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